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Li'flö efür Mario

Snœdis Snœbjôrnsdôttir, 
enskukennari FG.

I eftirfarandi greinargerö segir fra nâmskeidi 
sem haldiö var i Reykjavik meö Mario 
Rinvolucri i âgûst 2005 ä vegum FEKL

• „Getto hvaö, ég ætla ad prò fa svona „kinesthetic” æ fingo â eftir.“
• „Enn spennandi. Ég var einmitt aö prò fa boltaleikinn i gaer.“
• „Ég lét mina skrifa lÿsingo â lidan sinni i dag, svona eins og viö geröom hja Mario.“
• „Ég byijaöi önnina â ad skrifa nemendom minom bref svona svipad og Mario gerdi 

alltaf.“

Frâsagnir â bessa lond hafa einkennt samraeöur enskokennara vid enskodeild Fjölbrautaskolans i 
Gardabæ ondanfamar vikor eftir ad fl orar okkar ordo Jsess adnjótandi ad saekja 
endormenntonamämskeid ondir handleidslo Mario Rinvolucri.Nämskeiöiö sem bar heitid „Upp 
ór hjólforunum - skapandi adferdir i enskokennslo“ var haldid af FEKI og Endormennton HI 
dagana 8.-11. âgûst. Kennarinn, Mario Rinvolocri, er mörgom ad godo konnor. Hann er 
sérfrædingor i endormennton tongomalakennara og hefor um arabil kennt vid Pilgrims 
stofnunina i Canterbury â Englandi âsamt bvi ad semja flölda bóka um enskokennslo og 
kennslufrædi erlendra tungumâla. Nâmskeidinu var, samkvæmt t>vi sem segir i 
nâmskeidslÿsingunni, ætlad ad midla „skapandi adferdum sem taka mid af mismunandi 
markmidum, nämsstil og getustigum. Einnig hvemig hvetja megi nemendur til ad vera virkir og 
sjâlfstædir i nâmi.” Namskeidiö var i einu ordi sagt frâbært og sidan hefor andi Marios svifid 
yfir vötnum enskudeildar FG.

Namskeidiö stód i flòra daga og var hver dagur tileinkaöur fyrirfram äkveönu bema. Her er 
ætlunin ad stikla ä stóru yfir eftii hvers dags og lysa nokkrum af beim aragrûa æfinga og aöferöa 
sem Mario leiddi okkur i gegnum. Samantektin er langt Jovi frâ tæmandi; bvi ma boast vid ad 
bâtttakendur i nâmskeidinu sem lesa bessa samantekt sakni bess ad ekki sé minnst â eitthvad 
sem er beim ofarlega i huga. Eins er hætt vid ad upplifun undirritaörar hafi veriö önnur en 
einhverra annarra og bvi kunni lÿsing min â einstaka æfingum ad vera eitthvad frâbrugdin bvi 
sem bâ rekur minni til. Ég vona bara ad bid takid viljann fÿrir verkid.

Dagur 1 : îsbrjôtsæfingar, nafnaleikir o.fl.

Fyrsti dagur nâmskeidsins hôfst â ÿmsum isbijôtsæfingum sem var ætlad ad hrista hôpinn



saman en jafhifamt gefa okkur sÿnishom af æfingum sem viö gætum själf notaö i eigin kennslu. 
Viö prófudum til dæmis paraæfîngar bar sem bàtttakendur töldu til skiptis upp eöa niöur: 0-2- 
4 - 6... og 100 - 98 - 96 - 94... J>ar til Joeir mættust ä miöri leid. I>etta var âgætis heilaleikfimi 
fyrir mistalnaglögga tungumälakennara. Hópurinn raöaöi sér siöan upp eftir afmaelisdögum 
bannig ad be ir sem vorn faeddir i Januar stódu fremstir og svo koll af kolli. Sidan var skipt upp i 
hópa. I>etta var âgætis tilbreyting fra bvi ad telja saman i hópa eftir „venjulegu“ leidinni.

Lygasögur og latbragsleikur

I friggiamanna hópum var okkur sagt ad kynna okkur ä bann hatt ad einn atti ad segja allt satt, 
sâ næsti 50% ósatt og sä J>riöji allt ósatt; gamanid foist i bvi ad greina hvad hafdi vend satt og 
ósatt hjâ beim sem laug helmingum og ad giska ä hvada mann lygalaupurinn (bridji adilinn i 
hópnum) hefdi ad geyma. Mario taldi lygasögur sem gessar henta vel i vinnu med unglingum, 
bvi beir væru svo uppteknir af själfsmynd sinni. Annar kynningarleikur fólst i bvi ad nota 
lätbragdsleik. Tveir bàtttakendur skiptust â ad spyija og svara an orda - allt med svipbrigdum og 
latbragdi; sidan atti hver og einn ad kynna fòlaga sinn fyrir ödru pari og segja fra bvi hveiju 
madur hafdi komist ad um bann.

Boltaleikir

Til ad bàtttakendur lærdu nöfh allra i hópnum, lét Mario okkur fara i boltaleik. Sä sem byrjadi 
med boltann (gefum okkur ad bad sé Anna) kastadi honum til einhvers annars i hópnum og 
sagdi: „From Anna to Snædis“; Snædis kastadi bâ boltanum til einhvers annars i hópnum og 
sagdi: „ From Snædis to“ ...og sidan koll af kolli. „Fleiri ütfærslur yoru prófadar s.s. „from 
Anna to Snædis for Ägüsta“ (bâ atti yidtakandinn, Snædis, ad rètta Âgüstu boltann), eda „from 
Anna over/under/behind Snædis to Âgüsta“eda „from Anna to the person sitting on Snædis’s 
left“. î>ar med gafst færi â ad nota bennan nafhaleik til ad æfa forsetningar og hægrivinstri 
stadsetningu âsamt eignarfallsmyndun. bess mà gela ad „boltinn“ var bùinn til â stadnum ùr 
samanvödludum pappir, bannig ad ekki barf ad fjârfesta i fïnum boita til ad geta farid i bennan 
leik.

Skipst ä hugmyndum (Bartering of ideas)

Mario var umhugad um ad bàtttakendur fengju óskir sinar uppfylltar og bad okkur bvi um ad 
skrifa nidur 2-3 óskir um vidfangsefhi næstu daga. Óskimar atti ad skrifa nidur â pappirssnepla 
sem harm dreifdi til okkar, eina ósk â hvem snepil, og var skyrt tekid fram ad vid ættum ad 
skrifa vel svo ad adrir ættu audvelt med ad lesa rithönd okkar. Óskimar reyndust af ÿmsum 
toga, svo sem ad fa ad læra meira um talbjâlfun, ad læra um bad hvemig mætti gæda 
kennslubækumar meira lifr og hvemig madur gæti ordid betri kennari ân bess ad auka 
vinnuâlagid. begar allir hôfdu lokid vid ad skrifa, bad Mario hvem og einn um ad „selja“ ödrum 
bâtttakendum nâmskeidsins óskir sinar i skiptum fyrir adrar óskir (svona likt og madur skipti â 
servéttum héma i gamia daga!). Allir gengu um, kiktu â bad sem hinir hôfdu skrifad og âttu 
bÿsna lifleg vidskipti. I leidinni komst madur ad sjâlfsôgdu ad bvi hvada spumingar og óskir 
adrir bàtttakendur bâru i bijôsti. Mario kalladi bessa adferd „a silly mechanism for finding out 
what others think“og taldi hana gagnlega i ÿmsu samhengi, til dæmis til ad fa nemendur til ad 
skiptast â skodunum um bókmenntaverk.

Tvirædar setningar bÿddar â l'slensku

Ein æfing, sem mætti flokka sem ordafordaæfingu en jafiiframt upplestrar og hlustunaræfingu, 
fólst i bvi ad bÿda nokkrar setningar af ensku yfir â islensku. Hver settling hafdi ad geyma 
tvirætt ord, b- e. ord sem skilja mâ â tvo eda fleiri vegu. Mario byrjadi â ad lesa setningamar 
upp â ensku; vid (nemendumir) âttum ad snara beim umsvifalaust yfir â islensku en lâta eiga sig



ad skrifa }îær nidur â ensku. Naesta skref fólst i ad bera Jjydingamar saman i tveggja til friggi a 
manna hópum. Stundum höfdu ^âtttakendur skilid setningamar eins en stundum vom Jjÿdingar 
bÿsna ólikar enda höfdu tvirædu ordin J>â vend tùlkud â mismunandi hält. Sem daemi um 
setningar sem Mario las upp mä nefna:

• Can you make supper tomorrow night? = Geturdu eldad kvöldmatinn annad kvöld? / 
Geturdu komid i kvöldmat annad kvöld?

• I’ve read a lot recently on trains. = Ég hef lesid heilmikid nÿverid urn bord i lestum. / Ég 
hef lesid heilmikid nÿverid um lestir.

• It’s too easy to forget it. = had er of audvelt ad gleyma }rvi. / had er of audvelt til ad 
gleyma ]yvi?

• Is the book dated? = Er bókin ordin ùrelt ? / Er bókin dagsett?
• I think much of Italian men. = Ég hugsa mikid um italska karlmenn. / Mér finnst mikid til 

italskra karlmanna koma.

Collective nouns - safnheiti

Önnur ordafordaaefing snerist um safnheiti. Æfingin byijadi sem upplestur: Mario las upp runu 
ordasambanda s.s. a herd of elephants, a clump of trees, a party of tourists ...; nemendur 
skrifudu ordin nidur og lögdu sidan sjâlfstætt mat â fjöldann i hveiju tilviki. „A herd of 
elephants“ myndi til dæmis hafa ad geyma â bilinu 1030 fila. Næsta skref var ad bera saman 
listana og âætladan fjölda i hveiju tilfelli. Sidan fengum vid lista yfir safiiheiti Jjar sem hægt er 
ad nota a.m.k. tvö sams konar ord. Daemi: a flock of birds / a flight of birds og a wad of 
banknotes / a roll of banknotes. Verkefhi okkar sem nemenda var einfaldlega ad raeda saman i 
pörum hvort ordasambandid vid könnudumst betur vid og vaerum liklegri til ad nota. 
Lokaskrefid foist i samraeduverkefiii J>ar sem nemendur sóttu i eigin reynsluheim um leid og 
{jeir svörudu spumingum â bord vid:

• Have you ever been in a party of tourists?
• Can you think of a clump of trees near your house?
• What do you feel on seeing a litter of newborn puppies?

holmynd æfd i samrædum

„Verbs used primarily in the passive must be presented in the passive s“, sagdi Mario. Med 
ödrum ordum: t>ad er edlilegt ad kynna i Jmlmynd Jiær sagnir sem fyrst og ffemst eru notadar i 
Jmlmynd. 1 kjölfarid skipti hann okkur i pör sem sidan tóku til vid ad spyija og svara til skiptis 
(spumingamar fengum vid â blödum, sida A og sida B, sin banda hvorum adila). Spumingamar 
kröfdust j)ess ad vidmælandinn segdi frà reynslu siimi af einhveiju og flestar Jjeirra budu upp ä 
ansi liflegar ffâsagnir og samrædur. Dæmi um spumingar i Jjessu verkefhi eru:

• Have you ever been stranded late at night with no transport and had to find some way of 
getting home? Describe what happened.

• Do you know anyone who has been paralysed? Tell me something about them, please, 
about how they got paralysed and about how they cope.

• Are you the kind of person that gets mesmerised by a book, an event or another person? 
Do you know anyone who gets mesmerised in this way?

• Do you know anyone whose house has been gutted by fire?
• Have you ever been fined?

Hreyfiskynsaefingar

Nemendur nota ólikar adferdir vid ad laera. Sumir laera best med sjónraenni nâlgun medan adrir 
reida sig meira â heymina. Svo eru Jjeir sem læra best med Jjvi ad ffamkvaema hlutina. „They



learn by doing rather than seeing“. Oft er um ad ræda fyrirferdarmikla nemendur sem eiga erfitt 
meö ad sitja kyrrir löngum stundum. Hreyfiskynsæfîngar (kinesthetic exercises) henta beim bvi 
vel. Mario leiddi okkur i gegnum nokkrar æfingar af fessura toga til ad ütskÿra mal sift.

Ein æfingin foist i Jm ad æfa kennimyndir óreglulegra sagna med hreyfingum sem vid 
könnumst vid ùr laginu „Höfud, herdar, hné og tær“. Fyrsta kennimynd var æfd med bvi ad 
teygja bendar i âtt ad tâm, ôrmur med frvi ad rètta sig upp til hâlfs og leggja hendur â mjadmir 
og sü j)ridja med bvi ad teygja hendur upp yfir höfud. betta a vid i tilviki sagna svo sem 
gowentgone eda swimswamswum; kennimyndimar bflâr eru mismunandi. I tilviki sagna eins 
og cutcutcut eda letletlet myndi adeins vera notud ein hreyfing, og sidan einungis tvær 
hreyfingar fyrir sagnir eins og kneelkneltknelt eda havehadhad.

Önnur hreyfiskynsæfing foist i bvi ad mynda pör og skrifa sidan ord med einum fingri â bak 
félagans sem sidan svaradi med videigandi ordi a bak J)ess fyrri. Svona æfing hentar til ad æfa 
ÿmislegt sem kemur i tvenndum, s.s. andstæd lÿsingarord (hot - cold, tall - short) eda óregluleg 
fleirtala naftiorda (child - children, corpus - corpora).

Enn ein æfingin foist i bvi ad tiu nemendur vom fengnir til ad standa sem fulltruar fyrir 
jafnmargar borgir i Bretlandi. beir byijudu à ad rada sér upp bannig ad J>eir myndudu kort af 
Bretlandi: Aberdeen stôd ad sjâlfsôgdu nyrst, j)â Edinburgh og Glasgow, ...og svo Exeter og 
Southampton sydst. Sidan gekk Mario â milli |>eirra og spurdi hvem og einn leidandi spuminga 
sem midudu ad J>vi ad midla ffôdleik og ÿmsum upplÿsingum um hvefla borg fyrir sig.

Dagur 2: Sagnalist, raddbeiting, ôhefôbundnar ordaforôaæfingar o.fl. Skynjun 
ordaforda

Hvemig lâtid J)iô nemendur ykkar vinna med nÿjan ordaforda? burfa t>eir ad bÿda nÿju ordin â 
islensku? Eda nota bau i setningum? Eda greina bau eftir ordflokkum? Hvad med ad skynja 
ord? betta var medal J)ess sem Mario kenndi okkur â ôdrum degi nâmskeidsins. Nemandinn 
skiptir biadi i flòra dâlka med fyrirsögnunum I see, I hear, I smell og I feel. Kennarinn les 20-30 
ord upphaft og nemandinn skipar beim i dâlka eftir bvi hvemig hann upplifir ordin. Ordin sem 
lesin em upp era gjaman ord sem hefur vend unnid med nÿlega, t.d. i lestexta, og æfingin er Jjvf 
hugsud sem ffekari vinna med bessi ord eda uppriflun. Àhersla er lögd â tengsl einstaklingsins 
vid ordin, sem gerir bau eftirminnilegri fyrir nemandann. Tökum sem dæmi örfa ord ur 6. kafla 
i First Certificate Reading (bis. 38). Dâlkaskiptingin og flokkun ordanna er min.

I see I hear

celebrate pounding
matched dialled
shopping spree bet
investment-account predicting

I smell I feel

success dazed
a meal jealous

frustrated
tempted
determined

Mér finnst ég sjâi folk fagna, adrir vilja ef til vili ffekar heyra fögnudinn. Adalatridid i bessari 
adferd til ad læra ordaforda er bad ad hver og einn bùi til sina eigin ordalista sem hafa



persónulega merkingu.

Önnur aefing af svipudum toga feist \ Jm aö leggja tilfmningalegt mat â orö/ordasambönd sem 
standa fyrir äkveönar aögeröir eöa viöfangsefni. Enn â nÿ hefst æfingin â upplestri : „Buying 
shoes, writing emails, getting washed, listening to music, reading nonfiction, having my hair 
cut, creating disorder“... og um leid og nemendumir skrifa nidur ordin, merkja heir vid hau 
med plüsum eda rmnusum eftir hvi hvernig heir upplifa hessi vidfangsefni.

Sagnalist og raddbeiting

Adalvidfangsefni hessa dags var annars sagnalist (storytelling) og raddbeiting. Mario sÿndi med 
ótal litrikum og eftirminnilegum dæmum hvernig raddbeiting og likamsstada hefur âhrif ä 
ffâsôgn. Hradi, tônhæd, ordavai, hagnir, augnsamband, hreyfingar og svipbrigdi hess sem segir 
söguna eru tæki sem sögumadurinn getur notad til ad lita og krydda ffâsôgnina. Mali sînu til 
studnings sagdi Mario okkur brandara, lygasögur og ails kyns sögur, jafnt af sjâlfum sér og 
Ödrum, og lék sér jafhvel ad hvi ad segja sömu söguna tvisvar med mismunandi rödd eda ôdrum 
blæbrigdum. Ad sjâlfsôgdu fengum vid sidan ad æfa okkur i pörum.

Dagur 3: Sagnalist

Sagnalist var âfram i brennidepli â hridja degi nâmskeidsins, 
sem hôfst â hvi ad hätttakendur skiptust â ad segja brandara.
Mario brÿndi fyrir okkur hær stadreyndir ad allir upplifa sögur 
â eigin hâtt og ad nemandinn tileinkar sér nâmsefni be tur med 
hvi ad persónugera had. Ein leid ad hvi markmidi er ad fâ nemendur til ad segja sögur.

Ôrævisôgur

Ein tegund frâsagna sem flestir ættu ad ràda vid er ad segja frâ afmôrkudum hætti i lifi sinu. 
Mario kalladi hetta „limited autobiographies“ og huldi upp langan lista af hugsanlegum 
frâsagnarefnum: ég og svefn; ég og hârid miti; ég og lestur; ég og snjôr; ég og eldur; ég og 
systkini; ég og einvera; ... Pessu fylgdi ad sjâlfsôgdu sÿnishom ffâ kennaranum og sidan 
fengum vid tækifæri til ad spreyta okkur i pörum â hvi ad segja svona sögur.

Saga af sögu

Næsta dæmi um ffâsôgn var nokkud ôvenjulegra. Sjâlfbodalidi ùr hôpi nemenda var fenginn til 
ad segja frâ einhverri lifsreynslu sinni. Âheyrendur ütskÿrdu sidan hvernig heir sâu atburdarâs 
ffâsagnarinnar og lÿstu heirri mynd sem kom upp i hugann jtegar sagan var sögd, svo sem 
hvemig birtan var, hvada liti heir sâu fyrir sér og hvada tilfinningar bærdust med heim. Sömu 
adferd væri vel hægt ad nota eftir lestur smâsôgu, h-e. hvad sâ lesandinn fyrir sér vid lestur 
hennar, hvers kyns hljôd heyrdi hann, hvers kyns lykt fann hann, o.s.ffv.

Sagnalist og ritun

Ad sjâlfsôgdu er upplagt ad hjâlfa ritun i gegnum had ad segja sögu. Nemendur geta vitaskuld 
skrifad sögu frâ eigin brjôsti, en stundum er gott ad fâ adstod - jafhvel ramma ad sögu - sem 
nemandinn getur svo fyllt inn i. Gott dæmi um hetta er æfing sem Mario kalladi „a sandwiched 
story“. Til grundvallar lagdi hann smâsôgu af marmi og einhymingi, „The Unicom in the 
Garden“ eftir James Thurber. Harm las valda stuttra og umordada buta ùr sögunni upphâtt fyrir 
okkur. Verkefhi nemendanna, h- e. okkar, var ad skrifa nidur söguna eftir honum, lid fyrir lid, 
og bæta jafnframt vid hana i samræmi vid fyrirmæli kennarans. Sagan og fyrirmælin voru sem 
hér segir:



1. The man went to the window and looked out. (Lysiö manninum)
2. There in the garden he saw a white unicorn munching white lilies. (Lysiö garöinum)
3. The man turned away from the window and woke his wife up: „Dear, there’s a unicorn in 

the garden, munching lilies“. „Don’t be silly, dear. We have no lilies and the unicorn is a 
mythical beast.“ (Lysiö konunni)

4. The man went down into the garden and sat himself down on a bench. Soon he drifted off 
to sleep and dreamt about... (Hvaö dreymdi hann?)

5. In the meanwhile, his wife rang the hospital who quickly dispatched a psychiatrist with a 
straightjacket. On arrival, the psychiatrist and the man’s wife went down into the garden. 
The doctor woke the man up: „Are you the fellow who sees unicorns munching lilies“? 
(Ljükiö viö söguna)

Notkun kennslubóka - ÿmsar leiöir til aö nâlgast texta At mati Marios er gallimi viö allflestar 
kennslubækur sä aö jiær 5alla um einhvem Jjriöja aöila, en ekki „big og mig“. har af leiöandi er 
baö viöfangsefni kennarans aö koma fyrstu og annari persóna inn i namiö til aö hjalpa 
nemendum aö na betri tengingu viö nämsefniö. „Our task is to get the students to engage with 
the texts“.

Mario sÿndi okkur nokkrar mismunandi leiöir til aö vinna meö lestexta. Viöfangsefniö var 
grein, sem hann haföi skipt upp i buta i samræmi viö efiiisgreinaskiptingu hennar. Siöan beitti 
hann Qórum mismunandi upplestraraöferöum viö aö leiöa okkur f gegnum fjórar fyrstu 
efnisgre inamar.

• Fyrsta efiiisgrein: Upplestur (dictation). Mario las upp fyrstu efhisgreinina og viö 
skrifuöum hana niöur.

• Önnur efiiisgrein: Mario las upp 4 setningar og viö mättum aöeins skrifa niöur fyrsta og 
sföasta staf hvers orös. Sföan fylltu pörin f eyöumar.

• briöja efiiisgrein: Mario las hana upp nokkuö hratt svo viö höföum aöeins tfma til aö 
hripa niöur stikkorö (= a dictogloss exercise). Pörin reyndu sföan aö skrifa upp 
setningamar f heild sinni.

• Fjoröa efiiisgrein: „segulbandsupplestur“. Mario Jióttist vera segulbandstæki, og viö 
ättum aö gefa honum fyrirmælin START, STOP og GO BACK TO. Sföan hófst 
upplesturinn og meölimir hópsins kepptust um aö hrópa aöumefnd fyrirmaeli, stundum 
hver f kapp viö annan, betta form var äreiöanlega ruglingslegt fyrir suma, en var eigi aö 
sföur spaugileg og „ööruvfsi“ aöferö til aö nâlgast texta.

„Mâlfrædibréf“

I upphafi hvers dags fengum viö handskrifaö bréf fra Mario Jiar sem hann deildi meö okkur 
ÿmsum vangaveltum, äsamt J>vf aö kynna viöfangsefni dagsins. Hann spuröi jafhffamt hvort viö 
heföum einhvem tfma skrifaö nemendum okkar bref. Hann hvatti okkur til bess, jivf baö gæti 
opnaö okkur nyjar leiöir til aö nâlgast nemendur, einkum bä feimnari. Bréfin veröa vitaskuld aö 
vera skrifuö frâ hjartanu til bess aö bau hafi tilætluô ährif: „These letters must ‘smell real’ in 
order for them to work“ sagöi Mario. Bréfin kallaöi hann „grammar letters“ fiótt bau fjölluöu 
ekkert endilega um mâlfræôi. Sjâlfur sagöist hann nota bréfaskriftir til aö deila hugmyndum og 
hugarâstandi sfnu meö nemendum, kynna nÿ viöfangsefni eöa mâlfræôiatriôi, raeöa baö sem 
væri aö gerast innan hópsins, koma af staö upprifjun, o. s. frv. Sföan bætti hann viö: „If I don’t 
write to my [students], why should they take the written language seriously?“

Dagur 4: Ritun af ÿmsum toga

Dagurinn hófst â æfingum f aö klappa og telja. Æfingamar höföu baö aö markmiöi aö vekja 
okkur, bvf Mario sagöist hafa komist aö bvf aö viö værum um margt ólfk nemendum hans af 
öörum bjoöemum. heir væru yfirleitt hressir f upphafi dagsins, en börfnuöust sföan uppörvunar



begar liöi ä daginn. Viö værum hins vegar vart vöknuö r upphafi dags, en virtumst til t aö balda 
endalaust äffam ^egar komiö vaeri fram yfir hädegi. Annars var adalvidfangsefhi dagsins ritun 
og bréfaskipti.

Bréfaskipti innari hópsins

Enn à nÿ afhenti Mario okkur bréf. I bréfi Jjessa dags reifaöi bann gagnsemi bréfritunar i 
kennslu og bad okkur sidan bædi um ad skrifa honum til baka bréf um okkar eigin reynslu af 
ritun â erlendum tungumàlum. Harm bad okkur einnig um ad skrifa ödrum i hópnum um hvad 
sem er. Bréfin étti ad afhenda um leid og beim var lokid og sidan étti madur ad reyna ad svara 
^eim bréfum sem manni bàrust. Allt betta for fram i bögn; fyrirmæli Marios vom i bréfmu og 
hljódalaust urdu bàtttakendur vid beidni bans. Hver og einn kom sinu bréfi til skila til kennarans 
og tók svo til vid ad skrifa til annarra i hópnum. Mario sjalfur skrifadi i grid og erg og nadi ad 
ég held ad svara med stuttu bréfi öllum beim bréfum sem honum barust. Gerì adrir betur!.

Skrifad ut fra textasÿnishomum

Mario sÿndi okkur bókina The Pillow Book of Sei Shonagon sem skrifud var af japanskri 
hirdmey ä 10. öld. I bókinni er ad firma safh ÿmiss konar texta; til ad mynda làsum vid stuttan 
lista yfir Muti sem höfimdi fannst vekja upp hreinlætistilfinningu, annan lista yfir Muti sem gàfu 
höfundi óhreinindatilfinningu og bann bridja yfir Muti sem bóttu unadslegir (sä listi var 
lengstur). I kjölfarid bad Mario okkur um ad velja okkur einn af bessum listum sem fyrirmynd 
eigin lista. Markmidid var ad sÿna fram ä gagnsemi bess ad skrifa efrir fyrirmynd an bess bó ad 
berma nâkæmlega efrir fyrirmyndinni.

Ritunaræfingar i pörum

Ritunarbjâlfun i tungumâlakennslu getur farid fram i paravinnu jafht sem einstaklingsvinnu og â 
nâmskeidinu fòrum vid i gegnum nokkrar skemmtilegar paraæfingar til ad bjâlfa ritun. Ein 
æfingin foist til dæmis i bvi ad skrifa samtal bar sem fyrsta linan innihélt 7 ord, sü næsta 6, bâ 5 
ord og svo koll afkolli bar til samtalinu lauk med einu ordi. Önnur ütfærsla af bessari æfingu er 
ad byija med 1 ord i linu, bä 2 o.s.frv. Einn bâtttakandi i hópnum sagdist hafa prôfad svona 
samtalsritun med nemendum til ad ræda skâldsôguna Of Mice and Men. hridja æfingin af 
bessum toga var bannig ad armar adilinn byrjadi samtal med 10 orda setningu og skrifadi srdan 
tôlu â bilinu 2-16 sem sagdi môtadilanum til um hversu mörg ord mâttu vera t svari bans.

Hópteikning sem hugmyndauppspretta ritunar

Mario bad okkur um ad teikna t sameiningu mynd â töfluna. Hver bâtttakandi mâtti adeins 
teikna einn hlut t hvert sinn sem harm kom upp. Myndin verdur ad vera ein merkingarbær heild 
(„the drawing must make visual sense“). Myndina mâ srdan nota sem hugmyndauppsprettu fyrir 
alls kyns ritunarverkefiri, s.s. lÿsingu, sögu, samtöl, fféttafrâsôgn, bréf frâ einhveijum t 
myndinni, ordafordavinnu (nefira bad sem er â myndinni), o. s. frv. Sem dæmi um bad hversu 
óhefdbundinn Mario er r hugsun er ad harm bad okkur um ad skrifa samtal â milli eldfjalls og 
heysâtu, en hvoru tveggja var ad finna â myndinni sem vid höfdum t sameiningu teiknad â 
töfluna. Önnur hugmynd sem harm kynnti fyrir okkur var ad nemendur gætu skrifad fräsögn af 
hugsunum simun og tilfinningum medan teikningin var t vinnslu.

„A part writing to the whole (and vice versa)“

bad er um ad géra ad nota rmyndunarafliö begar unnid er med ritun og âstædulaust ad skrifa 
adeins sem mannvera. bess t stad mä tmynda sér ad madur sé tré, laufblad, tä, fotur, pottur,



bîlvél eòa hvaö annad sem manni dettar i bug og skrifa üt fra bvi, eins og næsta æfing gerdi 
okkur ljóst. Mario talaöi litillega um tré og bad okkur um ad tilgreina uppâhaldstréd okkar. I 
umrædunni var rifjadur upp ÿmiss ordafordi vardandi tré, s. s. beiti ÿmissa tijätegunda o. b- u. 1. 
Sidan bad Mario okkur um ad firma okkur félaga; armar addirai atti ad vera tré en birra lauf. 
Verkefhid fólst sidan i ad skrifa bréf, annars vegar ffà laufinu til trésins og bins vegar fra trénu 
til laufsins. Afraksturinn vakti talsverda kâtinu enda nÿstarlegt ad setja sig i spor laufa/trjàa. 
Bréf trjânna àttu efalaust flest bad sammerkt ad vera fòdur/módurleg medan lauftn vom 
unggædingslegri i tali. Mario kalladi pressi skrif „hlutur skrifar til heildar og heild skrifar til 
Mutar“ og kynnti fleiri hugmyndir sem mætti nÿta r svipudum tilgangi. Medal bess mà nefna:

tree - leaf, school - playground; English language - English grammar; car - gear box; a drunk - 
Ms/her liver; brain - nerves; river - waterfall; Winnipeg - Icelandic minority; volcano - caldera; 
a teenager’s room - a teenager’s room’s door; house - cellar; Iceland - Hüsavik; the US - 
California.

Myndgeröar tilfinningar

„Imyndid ykkur ad bid séud hüs“, sagdi Mario. Sidan bad hann okkur (b- e. hüsin) ad lysa i 
ritrai hvemig okkur væri innanbqósts jia stundina og hvemig okkur lidi baedi likamlega og 
tilfinningalega. Ütkoman var vitaskuld bÿsna brosleg en i gegnum lÿsingar af mishrörlegum 
hüsum métti vitaskuld greina hvemig vidkomandi nemendum leid j)ä stundina. Mario benti â 
fleiri Midstædar myndhverfmgar sem virka vel i Wessum tilgangi, svo sem vedrid og landslag.

Lysing â eigin tilfinningum

Vitaskuld barf ekkert endilega ad dylja tilfinningar sinar i formi myndhverfinga. Stundum getur 
verid âgætt ad hefja kennslustund â bvi ad bidja nemendur ad skrifa hvemig beim lidur 
nâkvæmlega à bvi augnabliki, jafnt likamlega sem tilfinningalega. betta getur verid leid til bess 
ad kyrra hugann eda auka einbeitingu nemenda. bessi æfing minnti óneitanlega â jóga. 
logaritmi!

Ad lokum ...

Til vidbótar öllum beim hugmyndum og adferdum sem Mario kynnti â nâmskeidinu, dreifdi 
hann til okkar aragrùa af ljósritudum greinum og kaflabrotum eftir barai sjalfan og adra 
höfimda. Jafhframt hafdi hann franimi sÿnishom af bókum eftir sjalfan sig og adra. beim sem 
vilja ffædast nânar um bessar bækur, er bent â ad skoda heimasidu Pilgrimsstofiiunarinnar: 
www.pilgrims.co.uk, bar sem m. a. mâ finna lista yfir bækur eftir starfandi kennara. Mario 
ritstyrir auk bess veftimaritinu Humanising Language Teaching: http://www.Mtmag.co.uk/

Nâmskeidid, sem hér hefur verid lÿst, skildi mikid eftir sig og fyllti mig löngun til ad nota bad 
sem ég hafdi fengid ad reyna. bad sem situr bó sterkast eftir er virdingin fyrir nemendum sem 
geisladi af Mario og vidleitni bans til ad nâlgast bâ sem manneskjur. Med betta veganesti var 
spennandi tilhugsun ad hefja nÿtt skólaar.

Til baka

A


